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Dnešního dne, měsíce a roku uzavřely Smluvní strany: 

Město Beroun, IČO: 00233129, se sídlem Beroun - Centrum, Husovo nám. 68, PSČ 26643, zastoupené 

Mgr. Ivanem Kůsem, starostou 

(dále jen „MB“) 

 

a 

 

AVE Kladno s.r.o., IČO: 25085221, se sídlem Kladno - Rozdělov, Smečenská 381, PSČ 27204,    

společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, pod spisovou    

značkou C 48250, zastoupená Ing. Šárkou Salavec Bukovskou, jednatelkou, a Ing. Radkem Krumlem, 

jednatelem   

(dále jen „AVE Kladno“) 

 

v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů, tuto: 

 

RÁMCOVOU AKVIZIČNÍ SMLOUVU 

 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE 

(A) MB a AVE Kladno jsou společníky společnosti Technické služby Beroun,s.r.o., IČO: 27132340,   

se sídlem Beroun, Viničná 910, PSČ 26670, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským 

soudem v Praze, pod spisovou značkou C 98696;  

(B) předmětem činnosti TSB je provoz a zajišťování odpadových a souvisejících služeb v rámci    

města Beroun („Odpadové služby“), jakož i parkovacích služeb v rámci města Beroun 

(„Parkovací služby“); a 

(C) MB a AVE Kladno mají společně zájem za podmínek uvedených v této Smlouvě vyčlenit ze 

společnosti TSB Parkovací služby a následně si převést ve společnosti TSB podíly tak, aby AVE 

Kladno vlastnilo 100% podíl ve společnosti TSB, jejímž hlavním předmětem činnosti budou 

Odpadové služby, a aby MB vlastnilo 100% podíl v nově založené společnosti, jejímž hlavním 

předmětem činnosti budou Parkovací služby; 

 

SMLUVNÍ STRANY, VĚDOMY SI SVÝCH ZÁVAZKŮ V TÉTO SMLOUVĚ OBSAŽENÝCH A S ÚMYSLEM BÝT 
TOUTO SMLOUVOU VÁZÁNY, SE DOHODLY NA NÁSLEDUJÍCÍM ZNĚNÍ TÉTO SMLOUVY: 

1. DEFINICE 

1.1 V této Smlouvě (včetně její preambule) se následujícími pojmy a výrazy rozumí,   

pokud kontext nevyžaduje něco jiného: 
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Den podpisu znamená den uzavření této Smlouvy 

Kupní cena má význam uvedený v čl. 4.1 této Smlouvy 

NOZ znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve 

znění pozdějších předpisů 

Podíl č. 1 znamená 100% podíl AVE Kladno ve společnosti PB 

odpovídající vkladu do základního kapitálu 

společnosti PB ve výši 100.000,- Kč  

Podíl č. 2 znamená 50% podíl MB ve společnosti TSB 

odpovídající vkladu do základního kapitálu 

společnosti TSB ve výši 7.500.000,- Kč 

Práva třetích osob znamená jakékoli zatížení, zejména jakékoli zástavní 

právo, zadržovací právo, zajišťovací převod práv, 

jakékoli jiné zajištění, opční právo, předkupní právo   

či jiné nabývací právo, vlastnické právo, právo   

užívací, nájemní právo či jakékoli jiné právo třetí 

strany a nároky, které by mohly být jakoukoli třetí 

stranou vzneseny  

Odpadové služby veškeré činnosti, závazky a majetek společnosti TSB, 

které jí zůstanou po nabytí účinnosti Rozdělení 

Parkovací služby znamenají odštěpovanou část jmění společnosti TSB 

specifikovanou v příloze č. 1 této Smlouvy,    

nestanoví-li Projekt rozdělení jinak 

Projekt rozdělení má význam uvedený v čl. 3.2.3 této Smlouvy 

PB má význam uvedený v čl. 3.2.1 této Smlouvy 

Rozdělení má význam uvedený v čl. 3.2.3 této Smlouvy 

Smlouva znamená tuto rámcovou akviziční smlouvu, včetně 

jejích příloh 

Smlouva o převodu  
podílu č. 1 

má význam uvedený v čl. 3.3 této Smlouvy 

Smlouva o převodu  
podílu č. 2 

má význam uvedený v čl. 3.5 této Smlouvy 

Smlouvy o převodu 
podílu 

Smlouva o převodu podílu č. 1 a Smlouva o převodu 

podílu č. 2 společně 

Smluvní strany znamená MB a AVE Kladno společně 

TSB znamená Technické služby Beroun,s.r.o.,  
IČO: 27132340, se sídlem Beroun, Viničná 910,  

PSČ 26670, společnost zapsaná v obchodním   

rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, pod 

spisovou značkou C 98696 

Transakce má význam uvedený v čl. 3.2 této Smlouvy 

Transakční  znamená společně tuto Smlouvu, Smlouvy o převodu 

podílu, Projekt Rozdělení, jakož i jiné dokumenty, 
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dokumentace které s touto Smlouvou, Smlouvami o převodu    

podílu anebo Projektem Rozdělení souvisejí 

Účet AVE Kladno znamená bankovní účet vedený u UniCredit Bank 

Czech Republic and Slovakia, a.s., č.ú.: 

2107699842/2700 

Účet MB znamená bankovní účet vedený u Komerční banky, 

a.s.  , č.ú.: 326131/0100 

Zákon o přeměnách znamená zákon č. 125/2008 Sb., o přeměnách 

obchodních společností a družstev, ve znění 

pozdějších předpisů 

Zápůjčka znamená Smlouvu o úvěru uzavřenou mezi právním 

předchůdcem AVE Kladno, společností Středočeská 

údržba komunikací s.r.o., jako věřitelem, a TSB  jako 

dlužníkem ze dne 22.10.2013, na základě které AVE 

Kladno půjčilo společnosti TSB částku ve výši 

15.000.000,- Kč za účelem nákupu pozemku ke   

stavbě Parkovacího domu u Černého koně  

v Berouně, ve znění všech jejích pozdějších dodatků  

ZOK znamená zákon č. 90/2012 Sb., o obchodních 

společnostech a družstvech (zákon o obchodních 

korporacích), ve znění pozdějších předpisů 

2. INTERPRETACE 

2.1 Pokud v této Smlouvě není stanoveno něco jiného nebo pokud kontext, ve kterém je 

vykládaný pojem uveden zcela jasně nenaznačuje něco jiného, tak v této Smlouvě: 

2.1.1 Odkazy na „články“, případně „čl.“, a „přílohy“ se vykládají jako odkazy na 

příslušné články a přílohy této Smlouvy. 

2.1.2 Odkazy na jakýkoliv právní předpis se vztahují na daný právní předpis 

v rozhodném znění, popř. na právní předpis, kterým bude příslušný právní 

předpis nahrazen. 

2.1.3 Odkazy na „osobu“ nebo „stranu“ se vykládají tak, že se vztahují na jakoukoli 

fyzickou osobu, právnickou osobu, společnost, vládu, stát, organizační složku 

státu, společný podnik, spolek nebo sdružení (se samostatnou právní 

subjektivitou či nikoli). 

2.1.4 Odkazy na „dny“ jsou odkazy na kalendářní dny. 

2.1.5 Odkazy na „pracovní dny“ znamenají odkazy na kterýkoli den, kromě soboty 

a neděle a dnů, na něž připadá státní svátek podle platných právních   

předpisů České republiky. 

2.1.6 Pojmy definované v této Smlouvě v množném čísle mají shodný význam i  

v jednotném čísle a naopak. 

2.1.7 Nadpisy jsou v této Smlouvě použity pouze pro přehlednost a pro výklad  

jejích ustanovení nemají žádný význam. 
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2.1.8 Výraz „zajistit“ znamená provést veškeré nutné a vhodné úkony či jiné kroky, 

byť by jejich uskutečnění bylo spojeno s náklady, nebo naopak se zdržet 

určitého jednání, v rozsahu povoleném příslušnými právními předpisy tak, 

aby bylo dosaženo určitého výsledku. 

3. ÚČEL A PŘEDMĚT SMLOUVY 

3.1 Účelem této Smlouvy je úprava vzájemných práv a povinností MB a AVE Kladno 

v rámci převodu Podílu č. 1, Rozdělení a následného převodu Podílu č. 2, jakož i  

dalších práv a povinností Smluvních stran s tím souvisejících k zajištění cíle 

specifikovaného pod písm. (C) preambule této Smlouvy. 

3.2 Smluvní strany se dohodly, že pro zajištění cíle specifikovaného pod písm. (C) 

preambule této Smlouvy vyvinou veškerou součinnost a úsilí k tomu, aby byl tento cíl 

naplněn, tj. zejména zajistí realizaci následujícího („Transakce“): 

3.2.1 AVE Kladno zajistilo založení a vznik nové společnosti s ručením omezeným 

s následujícími parametry („PB“): 

3.2.1.1 Firma:  Parkování Beroun s.r.o. 

3.2.1.2 Sídlo:  Politických vězňů 1940, 266 01 Beroun – 

   Město 

3.2.1.3 Předmět podnikání: Výroba obchod a služby neuvedené  

   v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona 

3.2.1.4 Základní kapitál: 100.000,- Kč 

3.2.1.5 Vklad:  100.000,- Kč; plně splacen 

3.2.1.6 Počet jednatelů: Jeden 

3.2.1.7 Způsob zastupování: Jednatel zastupuje společnost ve všech  

   věcech samostatně 

3.2.2 MB odkoupí od AVE Kladno Podíl č. 1 ve společnosti PB za kupní cenu ve výši 

nominální hodnoty splaceného vkladu do základního kapitálu PB. 

3.2.3 Následně bude po převodu Podílu č. 1 ve společnosti PB z AVE Kladno na MB 

dle předchozího článku zajištěno rozdělení odštěpením sloučením ve smyslu 

§ 243 odst. 1 písm. b) bod 2 Zákona o přeměnách („Rozdělení“) tak, že do 

společnosti PB budou odštěpeny veškeré činnosti a související vztahy týkající 

se Parkovacích služeb v rámci města Beroun, včetně souvisejícího majetku   

(tj. Parkovacího domu u Černého koně a pozemků, na němž se parkovací    

dům nachází, jakož i pozemků parc. č. 1192/68 a části pozemku parc. č. 

1554/33 nacházejících se v k.ú. města Beroun), jakož i závazek TSB k úhradě 

Zápůjčky, aniž by došlo ke zvýšení základního kapitálu PB. Podrobná 

specifikace oštěpované části jmění společnosti TSB představuje přílohu č. 1 

této Smlouvy, přičemž Smluvní strany se dohodly, že tato specifikace může 

být dále modifikována v rámci projektu přeměny vypracovaného  

statutárními orgány TSB a PB v souladu s § 250 a násl. Zákona o přeměnách 

(„Projekt rozdělení“). V rámci procesu Rozdělení se společnost AVE Kladno 

současně vzdá práva na výměnu podílu ve společnosti PB. 

3.2.4 Po nabytí účinnost Rozdělení, tj. zápisem Rozdělení do obchodního rejstříku 

jak u společnosti TSB, tak u společnosti PB, společnost AVE Kladno odkoupí 
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Podíl č. 2 ve společnosti TSB od MB za Kupní cenu a podmínek stanovených 

v čl. 4 této Smlouvy. 

3.2.5 Nejpozději do devadesáti (90) dnů po nabytí účinnosti převodu Podílu č. 2 ve 

společnosti TSB ze strany společnosti AVE Kladno dle předchozího článku 

společnost PB uhradí dluh z poskytnuté Zápůjčky, a to společně 

s příslušenstvím přirostlým od 1. 7. 2016. 

3.3 MB se zavazuje, že po splnění podmínek uvedených v čl. 3.2.1 této Smlouvy uzavře 

s AVE Kladno smlouvu o převodu podílu, jejíž vzorové znění tvoří přílohu č. 2 této 

Smlouvy („Smlouva o převodu podílu č. 1“), a to do pěti (5) pracovních dnů po 

schválení Smlouvy o převodu podílu č. 1 zastupitelstvem MB, nejpozději však do 31. 

12. 2016, na základě které AVE Kladno prodá a převede na MB Podíl č. 1 ve   

společnosti PB, a to se všemi právy a povinnostmi náležejícími k tomuto 

podílu, nezatížený jakýmkoli Právem třetích osob, a zaplatí za něj AVE Kladno Kupní 

cenu odpovídající nominální hodnotě splaceného vkladu do základního kapitálu PB, a 

to za podmínek sjednaných ve Smlouvě o převodu podílu č. 1. 

3.4 AVE Kladno se zavazuje, že po splnění podmínek uvedených v čl. 3.2.1 této Smlouvy   

a ve lhůtě uvedené v čl. 3.3 této Smlouvy uzavře s MB Smlouvu o převodu podílu č. 1, 

na základě které prodá a převede na MB Podíl č. 1 ve společnosti PB, a to se všemi 

právy a povinnostmi náležejícími k tomuto podílu a nezatížený jakýmkoli Právem 

třetích osob. 

3.5 MB se dále zavazuje, že po splnění podmínek uvedených v čl. 3.2.3 této Smlouvy, tj. 

po nabytí účinnosti Rozdělení, uzavře s AVE Kladno do deseti (10) pracovních dnů po 

doručení výzvy AVE Kladno adresované MB, nejpozději však do 31. 12. 2016,     

smlouvu o převodu podílu, jejíž vzorové znění tvoří přílohu č. 3 této Smlouvy 

(„Smlouva o převodu podílu č. 2“), na základě které prodá a převede na AVE Kladno 

Podíl č. 2, a to se všemi právy a povinnostmi náležejícími k tomuto Podílu č. 2 a 

nezatížený jakýmkoli Právem třetích osob. 

3.6 AVE Kladno se zavazuje, že po splnění podmínek uvedených v čl. 3.2.3 této Smlouvy   

a ve lhůtě uvedené v čl. 3.5 této Smlouvy uzavře s MB Smlouvu o převodu podílu č.    

2, na základě které MB prodá a převede na AVE Kladno Podíl č. 2, a to se všemi právy 

a povinnostmi náležejícími k tomuto Podílu č. 2, nezatížený jakýmkoli Právem třetích 

osob, a zaplatí za něj MB Kupní cenu za podmínek stanovených v čl. 4 této Smlouvy. 

3.7 Smluvní strany pro vyloučení pochybností prohlašují a berou na vědomí, že   

ustanovení uvedená v čl. 3.3 až 3.6 této Smlouvy představují smlouvu o smlouvě 

budoucí ve smyslu § 1785 a násl. NOZ. Jsou-li některé pasáže shora uvedených 

budoucích smluv nevyplněné anebo označeny k doplnění, Smluvní strany se zavazují, 

je před jejich podpisem doplnit tak, aby odpovídaly skutečnosti v době jejich    

podpisu.  

3.8 Smluvní strany se dohodly, že MB se nebude podílet na jakémkoliv vypláceném zisku 

TSB po 1. 1. 2016 bez ohledu na to, za jaké období se zisk vyplácí. 

4. VYPOŘÁDÁNÍ TRANSAKCE A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

4.1 Smluvní strany se dohodly, že Kupní cena za převod Podílu č. 2, a tedy finanční 

vypořádání celé Transakce dle této Smlouvy, činí ke Dni podpisu této Smlouvy 

20.000.000,- Kč (slovy: dvacet milionů korun českých).  
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4.2 Smluvní strany se dohodly, že Kupní cena bude uhrazena bankovním převodem na 

Účet MB za podmínek sjednaných ve Smlouvě o převodu podílu č. 2, tj. do pěti (5) 

pracovních dnů po nabytí účinnosti Smlouvy o převodu podílu č. 2. 

4.3 V případě, že společnost PB dobrovolně neuhradí dluh z poskytnuté Zápůjčky ve    

lhůtě uvedené v čl. 3.2.5 této Smlouvy, jakož ani v dodatečné lhůtě třiceti (30) dnů 

poté, co ji k tomu AVE Kladno vyzve, MB tímto prohlašuje a zavazuje se, že bez 

zbytečného odkladu, nejpozději však do patnácti (15) pracovních dnů od doručení 

písemné výzvy ze strany AVE Kladno adresované MB k úhradě dluhu vzniklého ze 

Zápůjčky, předmětný dluh za PB zcela uhradí, a to bankovním převodem na Účet AVE 

Kladno dle této Smlouvy. Pro vyloučení jakýchkoliv pochybností MB prohlašuje, že 

prohlášení a tomu odpovídající závazek MB obsažený v tomto čl. 4.3 této Smlouvy, 

představuje ručitelské prohlášení ve smyslu § 2018 a násl. NOZ. 

4.4 Jakákoli částka, jež se má dle této Smlouvy hradit druhé Smluvní straně, se dle této 

Smlouvy považuje za uhrazenou okamžikem připsání takové částky ve prospěch 

bankovního účtu druhé Smluvní strany. 

5. ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU A ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY 

5.1 Zjistí-li kterákoliv ze Smluvních stran vadu jí nabývaného podílu dle této Smlouvy, je 

oprávněna za podmínek dále v této Smlouvě stanovených odstoupit od této    

Smlouvy, jakož i Smluv o převodu podílu, a požadovat náhradu škody dle platných 

právních předpisů.  

5.2 Smluvní strany se dále dohodly, že za vadu podílu bude považováno takové     

uplatnění práv k Podílu č. 1 anebo Podílu č. 2, jakož i k jejich části, ze strany třetích 

osob či insolvenčního správce prodávající Smluvní strany, které bude mít za následek 

nemožnost či omezení výkonu práv z daného podílu či jeho části nabývající Smluvní 

stranou nebo nemožnost nakládání s takovým podílem či jeho částí nabývající    

Smluvní stranou. 

5.3 Uplatní-li kterákoliv ze Smluvních stran písemně vadu podílu dle předchozího článku 

této Smlouvy, zavazuje se druhá Smluvní strana vzniklý závadný stav odstranit 

v přiměřené lhůtě k tomu poskytnuté nabývající Smluvní stranou, ne však kratší než 

třicet (30) dnů ode dne doručení příslušné výzvy druhé Smluvní straně. Za odstranění 

Vady Podílu se považuje i písemné prohlášení nabývající Smluvní strany, že na 

odstranění takové vady podílu netrvá. 

5.4 Dojde-li k marnému uplynutí lhůty dle předchozího článku, nabývající Smluvní strana 

vadného podílu má právo odstoupit od této Smlouvy, jakož i Smluv o převodu      

podílů, a požadovat náhradu škody dle platných právních předpisů. 

5.5 Smluvní strany se dále dohodly, že nebude-li do třiceti (30) dnů po splatnosti   

sjednané v příslušné Smlouvě o převodu podílu uhrazena kupní cena za převod    

Podílu č. 1 nebo Podílu č. 2 dle té od této Smlouvy, má prodávající Smluvní strana, jíž 

nebyla kupní cena za příslušný podíl dle této Smlouvy uhrazena, právo odstoupit od 

této Smlouvy, jakož i od Smluv o převodu podílu, a požadovat náhradu škody dle 

platných právních předpisů. 

5.6 Smluvní strany se rovněž dohodly, že nebude-li do třiceti (30) dnů od doručení 

písemné výzvy ze strany AVE Kladno adresované MB dle čl. 4.3 této Smlouvy uhrazen 

dluh vzniklý ze Zápůjčky, a to bez ohledu na to zda ze strany PB anebo MB, má AVE 
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Kladno právo odstoupit od této Smlouvy, jakož i od Smluv o převodu podílu, a 

požadovat náhradu škody dle platných právních předpisů. 

5.7 Odstoupení od této Smlouvy musí být písemné a nabývá účinnosti dnem jeho 

doručení druhé Smluvní straně. Smluvní strany se dohodly, že pokud bude tato 

Smlouva ukončena na základě odstoupení, vypořádají si vzájemné závazky ve lhůtě 

třiceti (30) dnů po nabytí účinnosti odstoupení, zejména si v této lhůtě vrátí plnění, 

která byla poskytnuta před odstoupením od této Smlouvy. 

5.8 Odstoupení od této Smlouvy v důsledku porušení povinností Smluvní strany podle 

této Smlouvy se nedotýká práva na náhradu škody druhé Smluvní straně podle 

platných právních předpisů.  

5.9 Tato Smlouva a Smlouvy o převodu podílu jsou smlouvami na sobě vzájemně   

závislými ve smyslu ustanovení § 1727 NOZ. 

6. ROZHODNÉ PRÁVO A ŘEŠENÍ SPORŮ  

6.1 Tato Smlouva a veškeré dodatky k ní se řídí právními předpisy České republiky a   

budou vykládány v souladu s nimi. Především se pak řídí právní úpravou obsaženou 

v NOZ a ZOK. 

6.2 Smluvní strany se tímto zavazují, že vynaloží veškeré úsilí k urovnání všech sporů 

vzniklých z této Smlouvy a/nebo z Transakční dokumentace a/nebo v souvislosti  

s nimi smírnou cestou. Pokud Smluvní strany nevyřeší jakýkoliv spor smírnou cestou, 

bude takový spor rozhodován s konečnou platností před věcně a místně příslušným 

soudem České republiky. 

7. OZNÁMENÍ 

7.1 Není-li v této Smlouvě výslovně uvedeno jinak, vzájemná komunikace Smluvních 

stran, zejména jakákoli oznámení či sdělení vyžadovaná podle této Smlouvy a/nebo 

Transakční dokumentace, budou činěna v písemné formě v českém jazyce a    

doručena ostatním druhé Smluvní straně na níže uvedené adresy výlučně  

(i) osobním doručením, (ii) zasláním uznávanou poštou doporučeným dopisem,  

(iii) zasláním kurýrní službou, která umožňuje ověření doručení. Oznámení nebo 

sdělení učiněné výše uvedeným způsobem bude považováno za řádně doručené 

příslušné Smluvní straně okamžikem: 

7.1.1 v případě osobního doručení převzetím oznámení nebo sdělení osobou 

uvedenou v čl. 7.2 až 7.3 této Smlouvy nebo osobou písemně pověřenou 

k převzetí oznámení nebo sdělení příslušnou Smluvní stranou; 

7.1.2 v případě doručení poštou převzetím Smluvní stranou nebo, pokud Smluvní 

strana písemnost nepřevezme, (i) uplynutím třetího (3.) pracovního dne po 

dni uložení písemnosti na poště nebo (ii) dnem, kdy Smluvní strana převzetí 

odmítla, s tím, že za doklad o odeslání se považuje potvrzený podací lístek; 

7.1.3 v případě doručení kurýrní službou převzetím Smluvní stranou nebo, pokud 

Smluvní strana písemnost nepřevezme, uplynutím druhého (2.) pracovního 

dne po odevzdání oznámení nebo sdělení ke kurýrní přepravě. 

7.2 Doručovací adresou MB se rozumí tato adresa: 

k rukám: starosty, Mgr. Ivana Kůse 
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adresa: Město Beroun, Beroun - Centrum, Husovo nám. 68, PSČ 26643 

7.3 Doručovací adresou AVE Kladno se rozumí tato adresa: 

k rukám:  jednatelky, Ing. Šárky Salavec Bukovské 

adresa:  AVE Kladno s.r.o., Kladno - Rozdělov, Smečenská 381,  

PSČ 27204 

7.4 Smluvní strana oznámí bez zbytečného odkladu druhé Smluvní straně jakékoliv   

změny údajů uvedených v článcích 7.2 až 7.3 této Smlouvy a jakoukoliv jinou změnu 

své doručovací adresy formou doporučeného dopisu zaslaného na adresu uvedenou 

v článcích 7.2 až 7.3 této Smlouvy (ve znění případných pozdějších řádných změn). 

Doručení formou doporučeného dopisu lze v daném případě rovněž nahradit  

osobním doručením s písemným potvrzením převzetí adresátem na doručované 

listině. Řádným doručením tohoto oznámení dojde ke změně doručovací adresy 

Smluvní strany bez nutnosti uzavření dodatku k této Smlouvě či jiné Transakční 

dokumentaci. 

8. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

8.1 Znění této Smlouvy a její uzavření bylo schváleno Zastupitelstvem města Beroun dne 

11. 5. 2016 usnesením č. 49 bod 3.  

8.2 Smluvní strany nejsou oprávněny postoupit či zastavit jakákoli práva vyplývající     

z této Smlouvy nebo Transakční dokumentace bez předchozího písemného souhlasu 

druhé Smluvní strany. 

8.3 Bude-li jakékoliv ustanovení této Smlouvy shledáno příslušným soudem nebo jiným 

orgánem neplatným, neúčinným, zdánlivým nebo nevymahatelným, bude takové 

ustanovení považováno za vypuštěné ze Smlouvy a ostatní ustanovení této Smlouvy 

budou nadále trvat, pokud z povahy takového ustanovení nebo z jeho obsahu anebo 

z okolností, za nichž bylo uzavřeno, nevyplývá, že je nelze oddělit od ostatního    

obsahu této Smlouvy. Smluvní strany v takovém případě uzavřou takové dodatky 

k této Smlouvě, které umožní dosažení výsledku stejného, a pokud to není možné,   

pak co nejbližšího tomu, jakého mělo být dosaženo neplatným, neúčinným     

zdánlivým nebo nevymahatelným ustanovením. 

8.4 Tato Smlouva představuje úplné ujednání mezi Smluvními stranami ohledně 

předmětu v ní popsaného. 

8.5 Tato Smlouva je platná a účinná ke Dni podpisu. 

8.6 Tato Smlouva je vyhotovena a podepsána ve dvou (2) shodných vyhotoveních  

v jazyce českém, přičemž každá Smluvní strana obdrží po jednom (1) vyhotovení. 

8.7 Jakékoliv doplňky či změny této Smlouvy musí být učiněny písemně formou 

číslovaných dodatků. 

8.8 Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1: Specifikace oštěpované části jmění společnosti TSB 

Příloha č. 2:  Znění Smlouvy o převodu podílu č. 1 

Příloha č. 3: Znění Smlouvy o převodu podílu č. 2 
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Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, že s jejím obsahem souhlasí a na důkaz toho 
k ní připojují své podpisy. 

 

 

MB 
 

V Berouně, dne 12. května 2016 

 

 

AVE Kladno 
 

V Berouně, dne 12. května 2016 

 

 

 

............................................................................ 

Město Beroun 
Mgr. Ivan Kůs, starosta 

úředně ověřený podpis 

............................................................................... 

AVE Kladno s.r.o. 
Ing. Šárka Salavec Bukovská, jednatelka 

úředně ověřený podpis 

 

 

 

 

............................................................................... 

AVE Kladno s.r.o. 
Ing. Radek Kruml, jednatel 

úředně ověřený podpis 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


